PAX/N\
USER MANUAL

PAXA-S8 Pro
True Wireless Glasses

English

0 Glasses temples pairing

« After power on, two sides glasses
temples paired automatically

o Connected Device

+ Turn On Wireless, Search and select
PAXA-58 PRO “from the detected devices

o Charging

- Magnetic charging: LED indicator in
red light meaning it's charging. LED
indicator light off meaning its fully

SPECIFICATION

Sensitivity: 95:3dB
Working Range: 10m
Battery: 55mAh*2

Music & Call Time: 5 hours
Standby time: 50 hours
Charge Time: 1.5 hours
Input: 5V 1A

Battery manu

Battery Manufacturer
‘Shenzhen Fenglong Electronic Co. L

Battery Manufaciurer address: Fioor 3, No. 39,
Zhuangeun Road, Xingiao Street, Bao'an District,

Battery manufacturer e-mail address

765933375@qq.com |

Battery CODE
3.7V, 55mAN, 0.203Wh
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FCC Warnning:

This equipment has been tested and found
Comply i e Imis for  Clacs B it device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
fimits are designed to provide reasonable
protection againstharmful interference in a
residential installation. This equipment
generstes.uses and can radlerado requency
ener installed and used in
Socordancs with he Instrucions, maycause
harmful interference to radio communications.
However, there Is no guarantee thatinterference
will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmiulinterference to
radio o television reception, which can be
determined by tuming the equipmentoff and on,
the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of thefollowing

sures:
~ Reorient or relocate the receiving antenna.
 Increase the separation between the
equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is

+ Consult the dealer or an experienced radio/ TV
technician for

Caution: Any changes or modifications to this
device not expliclly approved by manufacturer
could void your authority to operate this
equipment

‘This device complies with part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that
may cause undesired operation

This equipment complies with FCC radiation
‘exposure limils set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed
‘and operated with minimum distance Ocm
between the radiator and your body.
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Italiano

Laccoppiamento dele due gambe occhiali
awviene automaticamente dopo laccensione
della macchina.

Dispositivo connesso
Attvare Ia funzione Wireless, trovare il
dispositivo PAXA-S8 PRO & accoppiarlo.

Ricarica
Ricarica magnetica: quando & n carica, la luce
accesa e quando & terminata la

des branches de lunettes
-Aprés la mise sous tension, les lunettes des
deux cdtés sappairent automatiquement.
Appareil connecté

-Activer le Wireless, rechercher et
sélectionner PAXA-S8 PRO'parmi les appareils
détectes.

Chargement

~Chargement magnétique : L'indicateur LED
rouge s'allume pour indiquer que I'appareil
est en cours de chargement. L'indicateur

la

Lengua espai

Emparejamiento de patilas de gafas
Tras el encendido, las patilas e las
gafas se emparejan autométicamente
Dispositivo conectado

Enciende Wireless,Busca y selecciona
PAXA-S8 PRO entre los dispositivos
detectados Carga

Carga magnética: Indicador LED en
rojo significa que se estd cargando.
Indicador LED apagado significa que
esta completamente cargado. (tarda 90

Paarung von beiden Brilenbigel
~Die baiden Bagel werden nach dem Einschalien
aulomatisch gepaart.

Verbindung mit dom Gerat

~Schalten Sie de Wireless-Funktion ein, suchen
Sie das Gerét PAXA-S8 PROund paaren Si es,
im eine Verbindung herzustelen.

Auftaden
“Magnetisches Aufladen: Das rote Lich leuchtet
beim Aufaden und erisch, wenn o5 volstandig
aufgeladen it (s davert 50 Minuten, bis o5

Port

gués

Emparehamento das hastes dos Gculos:
Apbs ligar, as hastes dos 6oulos em ambos
05 lados emparelham automaticamente!
Dispositivo Conectado: Ligue o Wireless,
busque e selecione PAXA-SB PROenlre os
dispositivos detectados.
Carregamento

arregamento Magnético: Indicador LED em
Iuz vermelha significa que esta carregando.
Indicador LED desligado significa que esté
totalmente carregado. (Leva 90 minutos para
carregar completamente.)
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PAXA-S8 Pro

True Wireless Glasses

Cestina

Parovani
Po zapnuti se slutky bryli na obou stranach
automaticky propojuji

Pripojené zafizeni

Zapnéte bezdratovou sit, vyhledejte a
vyberte PAXA-58 PROZ detekovanych
zafizeni Nabijeni

Nabijeci s magnetickymi kontakty: Indikator
LED svéti Gervené, coz znamend, Ze probihd
nabijeni. Vypnutf svétia indikatoru LED
znamend, ze je piné nabito.

(PIné nabijen trva 90 minut.)

SPECIFICATION

Sensitivity: 95:3dB
Working Range: 10m
Battery: 55mAh*2

Music & Call Time: 5 hours
Standby time: 50 hours
Charge Time: 1.5 hours
Input: 5V 1A

Battery manufa

Battery Manufacturer
‘Shenzhen FengLong Electronic Co.Ltd

Battery Manufaciurer address: Floor 3, N
Zhuangeun Road, Xingiao Street, Bao'an Distrt,
‘Shenzhen

Battery manufacturer e-mail address

765933375@qq.com

Battery CODE
3.7V, 55mAN, 0.203Wh |
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Warning
Note: This equipment has been tested
and found to comply with the limits for
aClass B digital device, pursuantto
part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable
orotection againt harmiul interforence
in a residential installation. This
equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and
if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
If this equipment does
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cause harmful interference to radio or
television reception,which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures: —Reorient or
relocate the receiving antenna.
Increase the separation between
the equipment and receiver.
Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected
—Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help. important
Change or modifications not expressly
approved by the manufacturer
could void

the usersaummy to operate the
equipment

Polski

taczenie w pary

Po wiaczeniu zasilania ramki okularow po
obu stronach s automatycznie sparowane
Urzadzenie podtaczone

Wiacz bezprzewodowe polaczenie.
wyszukaj i wybierz PAXA-S8 PROZ wykrytych
urzadzen

tadowani

tadowanie magnetyczne: Indykator LED
$wieci na czerwono, co oznacza, ze
urzadzenie jest naladowane,

Wylaczenie $wiatfa indykatora LED
oznacza, ze urzadzenie jestw peini

Nederlands

Koppelen

Na hetinschakelen worden de brillenarmen
aan beide zijden automatisch gekoppeld
Aangesloten apparaat

Zet de draadloze verbinding aan, zoek en
selecteer PAXA-S8 PROut de gedetecteerde
app araten

Opladen

Magnetische oplading: De LED-indicator
geeit rood licht, wat betekent dat het
apparaat aan het opladen is.

Wanneer hetlicht van de LED-indicator
utgaat s et apparaat volledig opge\aden

Parning

Efter att strommen har slagits pa parar
glasbgonsbenen pa bada sidor automatiskt
Anslutet enhet

Aktivera tradios, sok och valj PAXA-S8 PRO
fran de upptéckia enheterna

addning
Magnetisk laddning: LED-indikatorn lyser
o1t vilket betyder att den laddas.

Nar LED-ndikatorns us slacks betyder
det att den ar fullt laddad

(Det tar 90 minuter att bli fullt laddad.)
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Parring

Efter at strommen er blevet tzendt, parres

brillearmszet pa begge sider automatisk

Tilsluttet enhed

Teend for tradlos, sog og valg PAXA-S8 PRO

blandt de padettekte enheder

Lading

Magnetisk lading: LED-indikatoren lyser

rodt, hvilket betyder, at den lades
-indikatoren slukkes, betyder det,

que den er fuldt opladet.

(Bet tager 90 minutier at bilve fuldt opladet.)

Magyar nyelv

Parositas

Atapkapcsolas utan a szemiveg aljzatai

automatikusan parosulnak 6ssze mindket
dalan

Csatlakoztatott eszkoz

Kapcsolja be a vezeték nélkli halszatot,

keresse meg és vlassza ki az PAXA-S8 PRO

“ta felismert eszkszok kozd

Toltés

Magneses tstés: Az LED-jelz8 pifosan

azt jelenti, hogy tolt6dik
e jeizs fonyének kikaposolasa azt
jelenti, hogy teljesen feltoitott
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